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  Декларация высокого уровня Комиссии 
по наркотическим средствам о среднесрочном обзоре 
выполнения положений Декларации министров 
2019 года, проведенном в 2024 году 
 

 

  Мы, министры и представители правительств, участвующие в этапе засе-

даний высокого уровня шестьдесят седьмой сессии Комиссии по наркотическим 

средствам, прошедшем в Вене 14 и 15 марта 2024 года, собрались для  проведе-

ния среднесрочного обзора хода выполнения всех международных обязательств 

в области наркополитики в соответствии с Декларацией министров об активиза-

ции наших действий на национальном, региональном и международном уровнях 

в целях ускорения выполнения наших совместных обязательств по решению ми-

ровой проблемы наркотиков и борьбе с ней1, принятой на этапе заседаний на 

уровне министров в рамках шестьдесят второй сессии Комиссии в 2019 году.  

 

 

 I. Наши общие обязательства  
 

 

 1. Мы подтверждаем обязательства, сформулированные в Декларации мини-

стров 2019 года, в отношении активизации, на основе принципа общей и сов-

местной ответственности, работы по полному осуществлению Политической де-

кларации и Плана действий по налаживанию международного сотрудничества в 

целях выработки комплексной и сбалансированной стратегии борьбы с мировой 

проблемой наркотиков 2 , принятых в 2009 году, Совместного заявления мини-

стров по обзору хода осуществления государствами-членами Политической де-

кларации и Плана действий, проведенному на высоком уровне Комиссией 

по наркотическим средствам в 2014 году3, и итогового документа специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков, проведенной 

в 2016 году 4 , с целью выполнения всех изложенных в них обязательств и 

__________________ 

 * E/CN.7/2024/1. 

 1 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019  год, 

Дополнение № 8 (E/2019/28), гл. I, разд. B. 

 2 E/2009/28–E/CN.7/2009/12, глава I, раздел С. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2014 год, 

Дополнение № 8 (E/2014/28), гл. I, разд. С. 

 4 Резолюция S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

http://undocs.org/ru/E/CN.7/2024/1
http://undocs.org/ru/E/2019/28
http://undocs.org/ru/E/2009/28
http://undocs.org/ru/E/2014/28
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оперативных рекомендаций и достижения всех поставленных в них амбициоз-

ных целей.  

2. Подтверждаем также нашу приверженность эффективному решению миро-

вой проблемы наркотиков и борьбе с ней в полном соответствии с целями и 

принципами Устава Организации Объединенных Наций, международного права 

и Всеобщей декларации прав человека5 на основе полного уважения суверени-

тета и территориальной целостности государств, принципа невмешательства во 

внутренние дела государств, всех прав человека, основных свобод, до стоинства, 

присущего всем людям, и принципов равноправия и взаимного уважения между 

государствами.  

3. Подтверждаем далее наше твердое намерение решать мировую проблему 

наркотиков и бороться с ней и активно содействовать построению общества, 

свободного от злоупотребления наркотиками, для того чтобы все люди могли со-

хранять здоровье и достоинство и жить в условиях мира, безопасности и про-

цветания, и подтверждаем наше твердое намерение решать проблемы здраво-

охранения, безопасности и социальные проблемы, возникающие в результате 

злоупотребления наркотиками.  

4. Вновь заявляем о своей приверженности уважению, защите и поощрению 

всех прав человека, основных свобод, достоинства, присущего всем людям, и 

верховенства права в процессе разработки и осуществления политики в отноше-

нии наркотиков.  

5. Подчеркиваем, что Единая конвенция о наркотических средствах 1961  года 

с поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972  года6, Кон-

венция о психотропных веществах 1971 года7, Конвенция Организации Объеди-

ненных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 

психотропных веществ 1988 года8 и другие соответствующие документы явля-

ются краеугольным камнем системы международного контроля над наркоти-

ками, приветствуем усилия государств-участников по соблюдению положений и 

обеспечению эффективного осуществления этих конвенций и настоятельно при-

зываем все государства-члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть воз-

можность принятия мер для ратификации этих документов или присоединения 

к ним  

6. Признаем наличие хронических, новых и меняющихся вызовов, на которые 

следует реагировать в соответствии с тремя международными конвенциями о 

контроле над наркотиками, позволяющими государствам-участникам доста-

точно гибко подходить к разработке и осуществлению национальной наркопо-

литики с учетом своих приоритетов и потребностей, в соответствии с принци-

пом общей и совместной ответственности и применимыми нормами междуна-

родного права.  

7. Подтверждаем нашу приверженность применению сбалансированного, 

комплексного, всеобъемлющего, многодисциплинарного и научно обоснован-

ного подхода к решению мировой проблемы наркотиков, базирующегося на 

принципе общей и совместной ответственности, и признаем важность надлежа-

щего учета гендерных и возрастных аспектов в политике и программах, касаю-

щихся наркотиков, и необходимость уделять надлежащее внимание отдельным 

людям, семьям, общинам и обществу в целом, в особенности женщинам, детям 

и молодежи, с целью содействия обеспечению и защите здоровья, в том числе 

доступности медицинской помощи, а также безопасности и благополучия всего 

человечества.  

8. Подтверждаем также главную роль Комиссии по наркотическим средствам 

как директивного органа системы Организации Объединенных Наций, несущего 
__________________ 

 5 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 

 7 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 

 8 Ibid., vol. 1582, No. 27627. 
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основную ответственность за вопросы контроля над наркотиками, и вновь заяв-

ляем о нашей поддержке и высокой оценке усилий соответствующих учрежд е-

ний Организации Объединенных Наций, в частности Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности как ведущего органа си-

стемы Организации Объединенных Наций для решения мировой проблемы 

наркотиков и борьбы с ней, и подтверждаем далее закрепленную в международ-

ных договорах роль Международного комитета по контролю над наркотиками и 

Всемирной организации здравоохранения.  

9. Вновь выражаем решительное намерение, в рамках существующих про-

граммных документов, в частности, предотвращать, существенно сократить и 

постараться ликвидировать культивирование запрещенных культур, производ-

ство, изготовление, незаконный оборот наркотических средств и психотропных 

веществ, в том числе синтетических наркотиков и новых психоактивных ве-

ществ, и злоупотребление ими, а также предотвращать, существенно сократить 

и постараться ликвидировать утечку и незаконный оборот прекурсоров и отмы-

вание денег, связанное с наркопреступлениями; обеспечить наличие и доступ-

ность контролируемых веществ для медицинских и научных целей, в том числе 

для облегчения боли и страданий, и устранить существующие препятствия в 

этом отношении, в том числе в плане ценовой доступности; укреплять эффек-

тивные, всеобъемлющие и научно обоснованные инициативы по сокращению 

спроса, охватывающие меры профилактики, раннего вмешательства, лечения, 

ухода, восстановления, реабилитации и социальной реинтеграции, на недискри-

минационной основе, а также, в соответствии с национальным законодатель-

ством, инициативы и меры, направленные на сведение к минимуму пагубных 

последствий злоупотребления наркотиками для здоровья населения и его соци-

альных последствий; решать связанные с наркотиками социально-экономиче-

ские вопросы, касающиеся незаконного культивирования запрещенных культур, 

производства, изготовления и незаконного оборота наркотиков, в том числе пу-

тем осуществления долгосрочных, всеобъемлющих и устойчивых, ориентиро-

ванных на развитие и сбалансированных программ и политики контроля над 

наркотиками; содействовать, в соответствии с тремя международными конвен-

циями о контроле над наркотиками и национальным законодательством, а также 

с учетом национальных, конституционных, правовых и административных си-

стем, применению альтернативных или дополнительных мер осуждения или 

наказания в рамках дел соответствующего характера.  

10. Выражаем глубокое беспокойство в связи с тем, что мировая проблема 

наркотиков очень дорого обходится обществу, отдельным людям и их семьям, и 

отдаем дань особого уважения тем, кто пожертвовал своей жизнью, и тем, кто 

посвятил себя решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней.  

11. Подчеркиваем важную роль всех соответствующих заинтересованных сто-

рон, включая сотрудников правоохранительных и судебных органов, работников 

здравоохранения, гражданское общество, научное сообщество и академиче ские 

круги, а также частный сектор, в поддержке наших усилий по выполнению 

наших общих обязательств на всех уровнях, и подчеркиваем важность развития 

соответствующих партнерских отношений.  

12. Вновь заявляем, что усилия по достижению целей в области устойчивого 

развития9 и усилия по эффективному решению мировой проблемы наркотиков 

дополняют и подкрепляют друг друга.  

13. Напоминаем о решении провести в 2029 году обзор хода выполнения всех 

наших международных обязательств в области наркополитики и о нашей реши-

мости улучшить и ускорить их выполнение в период с  2024 по 2029 год.  

 

 

__________________ 

 9 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 II. Подведение итогов  
 

 

14. Мы признаем, что мировая проблема наркотиков остается вызовом для 

всего человечества в том, что касается его здоровья, безопасности и благополу-

чия.  

15. Принимаем к сведению материалы, представленные в том числе в ходе оче-

редных сессий и тематических обсуждений Комиссии по наркотическим сред-

ствам10, свидетельствующие о наших коллективных усилиях по решению миро-

вой проблемы наркотиков во всех ее аспектах и борьбе с ней и послужившие 

основой для нашего обзора хода выполнения всех международных обязательств 

в области наркополитики. 

16. Выражаем признательность председателям 62–66-й сессий Комиссии по 

наркотическим средствам за содействие проведению тематических обсуждений 

в период с 2019 по 2023 год с целью ускорения выполнения всех международных 

обязательств в области наркополитики и благодарим всех участников, включая 

представителей государств-членов, Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, Международного комитета по контролю 

над наркотиками, Всемирной организации здравоохранения, других соответ-

ствующих учреждений системы Организации Объединенных Наций, соответ-

ствующих международных и региональных организаций, а также соответствую-

щих неправительственных организаций, за их вклад в проведение этого обзора.  

17. Подчеркиваем сохраняющуюся актуальность проблем, обозначенных в Де-

кларации министров 2019 года, и признаем, что, несмотря на значительные уси-

лия, предпринятые международным сообществом, и достигнутый прогресс, в 

выполнении многих наших международных обязательств в области наркополи-

тики сохраняются существенные пробелы.  

18. Вновь с обеспокоенностью отмечаем сохраняющиеся и новые угрозы, свя-

занные с мировой проблемой наркотиков, о которых сказано в Декларации ми-

нистров 2019 года, включая следующее:  

  a) что происходит расширение и диверсификация ассортимента и рынка 

наркотиков;  

  b) что злоупотребление наркотическими средствами и психотропными 

веществами, их незаконное культивирование, производство и изготовление, а 

также незаконный оборот этих веществ и прекурсоров достигли рекордного 

уровня, а незаконный спрос на химические вещества — прекурсоры и масштабы 

их утечки из каналов внутреннего распределения растут;  

  c) что наблюдается усиление связей между незаконным оборотом нарко-

тиков, коррупцией и другими формами организованной преступности, включая 

торговлю людьми, незаконный оборот огнестрельного оружия, киберпреступ-

ность, отмывание денег и, в некоторых случаях, терроризм, в том числе отмыва-

ние денег в контексте финансирования терроризма; 

  d) что стоимостной объем конфискованных доходов от преступлений, 

связанных с отмыванием денежных средств, полученных от незаконного обо-

рота наркотиков, в глобальном масштабе остается на низком уровне;  

  e) что снабжение контролируемыми на международном уровне веще-

ствами для использования в медицинских и научных целях, в том числе для  об-

легчения боли и оказания паллиативной помощи, во многих районах мира оста-

ется на низком уровне или отсутствует;  

__________________ 

 10 См. www.unodc.org/unodc/en/commissions/CND/session/sessions.html  

и www.unodc.org/unodc/en/commissions/CND/Mandate_Functions/thematic -discussions.html. 

http://www.unodc.org/unodc/en/commissions/CND/session/sessions.html
http://www.unodc.org/unodc/en/commissions/CND/Mandate_Functions/thematic-discussions.html
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  f) что наркологические услуги и медицинское обслуживание по-преж-

нему не отвечают имеющимся потребностям, а показатели смертности в связи с 

употреблением наркотиков увеличиваются;  

  g) что в ряде стран сохраняются высокие показатели распространения 

ВИЧ, вируса гепатита C и других передаваемых через кровь болезней вслед-

ствие употребления наркотиков, в том числе путем инъекций;  

  h) что вредные последствия и риски для здоровья, связанные с употреб-

лением новых психоактивных веществ, достигли тревожного уровня;  

  i) что синтетические опиоиды и употребление лекарственных средств в 

немедицинских целях представляют растущую угрозу для здоровья и безопас-

ности населения, а также ставят сложные задачи научного и нормативно-право-

вого характера, в том числе связанные с определением списочного статуса ве-

ществ; 

  j) что преступное использование информационно-коммуникационных 

технологий для целей незаконной деятельности, связанной с наркотиками, при-

обретает все более широкие масштабы;  

  k) что географический охват и положение дел с наличием достоверных 

данных о различных аспектах мировой проблемы наркотиков нуждаются в улуч-

шении;  

  l) что меры реагирования, не согласующиеся с тремя конвенциями о 

международном контроле над наркотиками и применимыми международными 

обязательствами в области прав человека, осложняют выполнение совместных 

обязательств на основе принципа общей и совместной ответственности.  

19. Признаем, что характер этих угроз меняется и что некоторые из них уси-

лились и стали более масштабными и поэтому имеют беспрецедентные послед-

ствия для здоровья и безопасности людей.  

20. Выражаем обеспокоенность, в частности: 

  a) распространением и резким ростом масштабов незаконного изготов-

ления, оборота и потребления синтетических наркотиков;  

  b) значительным увеличением масштабов незаконного культивирова-

ния, производства, изготовления, оборота и потребления наркотиков раститель-

ного происхождения;  

  c) растущей изощренностью и жестокостью действий сетей наркотор-

говцев;  

  d) ростом масштабов преступного применения технологий и техниче-

ских достижений в незаконной деятельности, связанной с наркотиками;  

  e) недостаточным объемом финансовых и иных ресурсов и международ-

ной технической помощи, выделяемых для поддержки долгосрочных, комплекс-

ных и рассчитанных на перспективу стратегий, направленных на решение миро-

вой проблемы наркотиков в ее различных аспектах, в том числе имеющих отно-

шение к здоровью, благополучию и безопасности людей;  

  f) неблагополучной ситуацией с наличием и доступностью контролиру-

емых веществ для использования в медицинских и научных целях, в том числе 

для облегчения боли и страданий, сложившейся из-за высоких цен и других су-

ществующих барьеров в этом отношении;  

  g) человеческими жертвами, связанными с мировой проблемой наркоти-

ков во всех ее аспектах.  

21. Констатируем, что незаконная деятельность, связанная с наркотиками, мо-

жет иметь негативные последствия для окружающей среды и положения мест-

ных сообществ, и признаем необходимость устранения этих последствий и их 

коренных причин. 
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22. Признаем, что недооценка опасности наркотиков наряду с другими пове-

денческими и социально-экономическими факторами может привести к росту 

масштабов или распространению более опасных форм потребления запрещен-

ных наркотиков и поэтому требует более научно обоснованной оценки и новых 

систематических и рациональных подходов к профилактике для защиты людей, 

в частности детей и молодежи, от потребления запрещенных наркотиков.  

23. Отмечаем усилия всех государств-членов, направленные на уменьшение 

вреда, связанного с употреблением запрещенных наркотиков, путем применения 

научно обоснованных методов профилактики, лечения, помощи и поддержания 

ремиссии и принятия других мер в области общественного здравоохранения в 

рамках комплексных, систематических и рассчитанных на перспективу инициа-

тив по сокращению спроса.  

24. Отмечаем также усилия, которые предпринимают государства-члены для 

противодействия вызовам, создаваемым незаконным оборотом наркотиков и 

другими видами незаконной деятельности, связанной с наркотиками, осуществ-

ляя правоохранительную деятельность в рамках комплексной и рассчитанной на 

перспективу стратегии сокращения предложения.  

25. Признаем, что постоянное изменение обстановки диктует необходимость 

применения более превентивных, комплексных и сбалансированных научно 

обоснованных подходов в рамках наших общих усилий, и стремимся к тому, 

чтобы наши стратегии и действия оставались гибкими, позволяя эффективно ре-

агировать на новые события и решать сохраняющиеся проблемы, в том числе 

связанные с особенностями и тенденциями незаконного культивирования, про-

изводства, изготовления, оборота и потребления наркотиков. 

26. Признаем негативное влияние транснациональных преступных организа-

ций, занимающихся незаконным оборотом наркотиков, на общественную без-

опасность, уважение человеческого достоинства, безопасность и благополучие 

общества, а также роль таких организаций в распространении насилия в некото-

рых регионах, в том числе в некоторых транзитных странах и странах  — потре-

бителях и производителях, и необходимость применения комплексного подхода, 

направленного на пресечение такой деятельности и противодействие ее расши-

рению. 

 

 

 III. Дальнейшие действия  
 

 

 A. Сотрудничество на всех уровнях  
 

 

27. Признаем настоятельную необходимость предпринимать дальнейшие сме-

лые, реальные, более эффективные и решительные действия, в том числе, в 

надлежащих случаях, инновационные меры в соответствии с применимым меж-

дународным правом, продвигать конкретные, всеобъемлющие, сбалансирован-

ные, комплексные, многодисциплинарные и основанные на научных данных 

инициативы и политику, с тем чтобы способствовать улучшению ситуации с вы-

полнением всех международных обязательств в области наркополитики за счет 

придания центрального значения в рамках наших усилий обеспечению здоровья 

и благополучия, соблюдения права человека, общественной безопасности и за-

щиты всех членов общества, в частности тех, кого в наибольшей степени затро-

нула или может затронуть связанная с наркотиками незаконная деятельность, 

принимать меры к тому, чтобы никто из людей, затронутых мировой проблемой 

наркотиков, не был обойден вниманием, и взять на себя обязательство активи-

зировать наши усилия по устранению пробелов в реагировании на сохраняющи-

еся и новые угрозы и тенденции.  

28. Подчеркиваем важность укрепления, в том числе в рамках Комиссии по 

наркотическим средствам и, в надлежащих случаях, ее вспомогательных орга-

нов, регулярного обмена информацией, успешной практикой и извлеченными 
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уроками между национальными специалистами-практиками разных областей и 

всех уровней в целях эффективного применения комплексного и сбалансирован-

ного подхода к решению мировой проблемы наркотиков в ее различных аспектах 

для дальнейшего содействия конструктивным обсуждениям между этими специ-

алистами-практиками.  

29. Призываем соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций, международные финансовые учреждения и соответствующие региональ-

ные и международные организации в рамках своих мандатов и далее вносить 

вклад в работу Комиссии по наркотическим средствам и усилия государств-чле-

нов, направленные на решение мировой проблемы наркотиков и борьбу с ней, и 

укреплять международное и межучрежденческое сотрудничество и призываем 

их предоставлять Комиссии соответствующую информацию, в том числе в ходе 

будущих тематических обсуждений, в целях содействия ее работе и повышения 

согласованности деятельности в рамках системы Организации Объединенных 

Наций на всех уровнях в связи с решением мировой проблемы наркотиков.  

30. Обязуемся поддерживать Комиссию по наркотическим средствам в даль-

нейшем выполнении ее мандата как главного директивного органа Организации 

Объединенных Наций, несущего основную ответственность за вопросы кон-

троля над наркотиками, в том числе, помимо прочего, способствовать проведе-

нию в рамках Комиссии широкого, транспарентного и открытого обсуждения 

эффективных стратегий решения мировой проблемы наркотиков и борьбы с ней 

на всех уровнях с привлечением в надлежащих случаях всех соответствующих 

заинтересованных сторон, включая сотрудников правоохранительных и судеб-

ных органов, работников здравоохранения, представителей гражданского обще-

ства, научных кругов и соответствующих учреждений Организации Объединен-

ных Наций, в том числе посредством обмена информацией, передовым опытом 

и извлеченными уроками. 

31. Подтверждаем наше обязательство на основе принципа общей и совмест-

ной ответственности принимать в рамках имеющихся у нас средств реальные и 

эффективные меры с целью пресечения деятельности преступных организаций, 

причастных к незаконному обороту наркотиков, и реагирования на усиление свя-

зей между незаконным оборотом наркотиков, коррупцией и другими формами 

организованной преступности и выражаем решимость укреплять международ-

ное сотрудничество в этой сфере.  

 

 

 B. Сбор и анализ данных  
 

 

32. Признаем, что качественные, своевременные, актуальные, дезагрегирован-

ные, в том числе по географическому признаку, и надежные данные играют не-

заменимую роль в формировании основанной на научных доказательствах поли-

тики, способствуя более четкому пониманию сохраняющихся, новых и зарожда-

ющихся тенденций, закономерностей и динамики, и обязуемся обмениваться 

данными, в частности с помощью вопросника к ежегодным докладам Управле-

ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и других 

инструментов Управления, Международного комитета по контролю над нарко-

тиками и Всемирной организации здравоохранения, когда это целесообразно и 

возможно.  

33. Обязуемся содействовать эффективному и устойчивому созданию нацио-

нального потенциала в области сбора, анализа и совместного использования 

данных для повышения доли респондентов, улучшения качества ответов и рас-

ширения географического и тематического охвата данных, представляемых в со-

ответствии со всеми обязательствами, в том числе с помощью вышеупомянутых 

инструментов и в тесном сотрудничестве с Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности, Международным комитетом по 

контролю над наркотиками и Всемирной организацией здравоохранения, 
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а также другими соответствующими партнерами и в рамках сотрудничества 

между Комиссией по наркотическим средствам и Статистической комиссией.  

34. Подчеркиваем важность проведения на внутригосударственном уровне 

научно обоснованных мероприятий по мониторингу и оценке наших собствен-

ных действий в целях их совершенствования и определения, в надлежащих слу-

чаях, эффективности наших антинаркотических инструментов и политики и их 

влияния на ход выполнения всех международных обязательств в области нарко-

политики.  

 

 

 C. Технологические инновации  
 

 

35. Признаем важность использования преимуществ технологических иннова-

ций и ноу-хау для успешного реагирования на сохраняющиеся, новые и зарож-

дающиеся тенденции и вызовы и признаем необходимость расширения между-

народного сотрудничества с целью успешного реагирования на вызовы и эффек-

тивного преодоления препятствий и помех на всех уровнях для максимально эф-

фективного использования этих достижений в рамках наших совместных уси-

лий. 

36. Признаем важность устранения существующего технологического разрыва 

и необходимость укрепления потенциала государств-членов путем оказания им, 

по их просьбе, специализированной, целевой, эффективной и устойчивой техни-

ческой помощи.  

 

 

 D. Создание потенциала и мобилизация ресурсов  
 

 

37. Подтверждаем наше обязательство продолжать мобилизацию ресурсов, 

в том числе для целей оказания технической помощи и создания потенциала на 

всех уровнях, с тем чтобы государства-члены имели возможность эффективно 

реагировать на новые и сохраняющиеся вызовы, связанные с наркотиками, и 

противодействовать им.  

38. Вновь заявляем о нашем обязательстве расширить работу по оказанию гос-

ударствам-членам, по их просьбе, технической помощи и содействия в создании 

потенциала, особенно тем из них, которые наиболее сильно затронула мировая 

проблема наркотиков, в частности незаконное культивирование и производство, 

транзит и потребление.  

39. Признаем важность активизации усилий по содействию созданию на внут-

ригосударственном уровне жизнеспособных экономических альтернатив неза-

конному культивированию, производству, изготовлению и обороту наркотиков, 

в том числе в рамках долгосрочных всеобъемлющих, инклюзивных и устойчи-

вых программ альтернативного развития и ориентированных на развитие меро-

приятий и инициатив, приносящих пользу всем, и в частности тем местным об-

щинам и регионам, которые затрагивает или может затронуть незаконно е куль-

тивирование растений, используемых при производстве наркотических средств 

и психотропных веществ, незаконное изготовление, производство и оборот 

наркотиков, а также другие виды незаконной деятельности, связанной с нарко-

тиками, в городских и сельских районах, принимая во внимание Руководящие 

принципы Организации Объединенных Наций в области альтернативного разви-

тия11 и отмечая, что с момента их принятия прошло 10  лет.  

40. Просим Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и далее оказывать Комиссии более широкую техническую и ос-

новную поддержку для содействия выполнению всех международных 

__________________ 

 11 Резолюция 68/196 Генеральной Ассамблеи, приложение.  



 
E/CN.7/2024/L.6 

 

V.24-04096 9/9 

 

обязательств в области наркополитики и принятию последующих мер при нали-

чии внебюджетных ресурсов.  

41. Признаем важность оказания государствам-членам, по их просьбе, содей-

ствия в усилиях по достижению целей и осуществлению положений междуна-

родных конвенций о контроле над наркотиками, в том числе по линии Управле-

ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, а также 

Всемирной организации здравоохранения и других структур Организации Объ-

единенных Наций и международных и региональных организаций и в сотрудни-

честве с ними в рамках их соответствующих мандатов, путем предоставления 

специализированной, целевой, эффективной и устойчивой технической помощи 

и, в частности, принятия эффективных мер, направленных на активизацию ра-

боты по наращиванию потенциала, мобилизацию средств на оказание адекват-

ной финансовой помощи и содействие передаче технологий12 в добровольном 

порядке и на основе взаимных договоренностей.  

 

 

 Е. Проведение обзора в 2029 году 
 

 

42. Вновь заявляем о нашем намерении провести в 2029 году в рамках Комис-

сии по наркотическим средствам обзор выполнения всех наших международных 

обязательств в области наркополитики в соответствии с Декларацией министров 

2019 года и с учетом итогов среднесрочного обзора, проведенного в 2024 году.  

 

__________________ 

 12  Несколько делегаций отметили рекомендации о необходимости в передаче технологий на 

взаимосогласованных условиях, о которой сказано в пункте 45 Бриджтаунского пакта 

(TD/541/Add.2) от 7 октября 2021 года. 

 


